
Material.  Detail.  Creativity.

Material.  Detail.  Kreativität.



Gerster sample 22-214-11 with chenille yarn

Chenille Emotions



L

Gerster Tape Sample 18-112-44

Chenille Emotions
Chenille. Soft. Sensual. Emotional. At Gerster, 

we love working with this wonderful material. 

Whether used as a broad accent or a subtle 

detail. When combined with other materials, it 

creates striking, emotional trimmings. 

Woven or crocheted tapes. Piping. Cords. 

Fringes. We use a beautiful, high-quality indoor 

chenille. And we even have a special outdoor 

chenille, at least in some colors.

Chenille. Weich. Sinnlich. Emotional. Bei Gerster 

lieben wir die Arbeit mit diesem wunderbaren 

Material. Ob als auffälliger Akzent oder als 

dezentes Detail – in Kombination mit anderen 

Materialien entstehen damit markante, 

emotionale Produkte.

Gewebte oder gehäkelte Bänder. Keder. Kordeln. 

Fransen. Wir verwenden ein wunderschönes, 

hochwertiges Chenille für den Innenbereich. 

Und wir haben sogar ein spezielles Chenille für 

den Außenbereich, zumindest in einigen Farben.



Outdoor tape with outdoor chenille, 21-160-44 (arrow pattern), 21-162-44 Bouclé piping 22-26-55 (red), 22-27-55 (cacao and creme) 

Tape with chenille, 21-112-44 2B

Tape with chenille, 14-125-44

Chenille Emotions



Double layer trims created using the crochet galon technique. Sewn onto color-coordinated woven ribbons. High-contrast and eye-catching.   

Double Tapes



Double Tape 25-PR-51

Double Tape 25-PR-23

Double Tape 25-PR-23  

Double Tapes
Elaborate trims created using the crochet galon 

technique. Sewn onto color-coordinated woven 

ribbons. High-contrast and eye-catching.   

Highly detailed designs that showcase the high 

quality and customization possible with 

trimmings. Beautiful, decorative, classic, and 

innovative accents—for example, for pillows, 

curtains, and interior design.

Aufwendig gearbeitete Borten, die mit der 

Häkelgalon-Technik hergestellt wurden. Auf 

farblich abgestimmte gewebte Bänder 

aufgenäht. Kontrastreich und ein echter 

Blickfang.

Äußerst detailreiche Designs, die die hohe 

Qualität und die individuellen Gestaltungs-

möglichkeiten von Borten unterstreichen. 

Wunderschöne, dekorative, klassische und 

innovative Akzente – zum Beispiel für Kissen, 

Vorhänge und die Inneneinrichtung.



Double Tape 25-PR-62 Double Tape 25-PR-34 

Double Tape 25-PR-41

Double Tapes



Gerster Piping  ::  Example 23-20-55.10

Piping



Gerster. The Piping Specialist. Piping, made 

using ve different techniques. Braided. 

Twisted. Wounded. Crocheted. Woven. This 

range of technical and creative possibilities 

is likely unmatched in Europe. 

At Gerster, we develop and produce piping 

for pillows, furniture, decorations, rugs, 

clothing, and outdoor use. Starting at just 

100 meters, we can create custom piping 

tailored to your exact specications. 

Material. Color. Design. Dimensions. We’re 

exible! 

Braided outdoor piping 24-32-55 

Piping samples, wounded 19-22-33, 23-01-33

Carpet piping, braided

Piping

Gerster. Der Keder-Spezialist. Fünf 

verschiedenen Techniken stehen bereit: 

Geochten. Gedreht. Gewickelt. Gehäkelt. 

Gewebt. Diese Bandbreite an technischen 

und kreativen Möglichkeiten ist in Europa 

wohl unübertroffen.

Bei Gerster entwickeln und produzieren wir 

Keder für Kissen, Möbel, Dekorationen, 

Teppiche, Kleidung und den Außenbereich. 

Bereits ab 100 Metern fertigen wir 

maßgeschneiderte Keder nach Ihren 

genauen Vorgaben. Material. Farbe. Design. 

Maße. Wir sind exibel!



Braided pipingWoven outdoor piping 25-114-44  (exclusive) Twisted outdoor piping 24-13-33

Woven piping 18-146-44, 16-740-44 Crocheted piping 22-212-11

Piping



Woven on Jacquard-Machines. Gerster Samples 23-102-44 A, B, C, D 

Organic Jacquard Patterns



Five patterns, 60mm wide tapes, Performance Outdoor Acrylic.   Samples 26-102-44

Outdoor tapes, 58mm wide, reverse use.   Samples 24-170-44, 24-176-44

Organic Jacquard Patterns
Organic design. A clear trend, following many 

years of rational, geometric design language. 

We responded to this trend early on, 

particularly with woven ribbons developed 

and manufactured on Jacquard looms. 

We primarily use outdoor yarns. Even for 

indoor use, these offer real advantages: 

washability, durability, and colorfastness. 
Here are a few examples. Your advantage: 

Starting at a minimum order quantity of 200 

meters, we develop and manufacture your 

exact desired design. 

Organisches Design. Ein klarer Trend, der auf 

eine langjährige, rationale und geometrische 

Formensprache folgt. Wir haben frühzeitig auf 

diesen Trend reagiert, insbesondere mit 

gewebten Bändern, die auf Jacquard-

Webstühlen entwickelt und hergestellt 

werden.

Wir verwenden vorwiegend Outdoor-Garne. 

Selbst für den Innenbereich bieten diese 

echte Vorteile: Waschbarkeit, Langlebigkeit 

und Farbechtheit. Hier sind einige Beispiele. 

Ihr Vorteil: Ab einer Mindestbestellmenge von 

200 Metern entwickeln und fertigen wir genau 

das von Ihnen gewünschte Design.



Silky sheen in polyester or viscose:   Sample 22-138-44 Reversable tape.   Sample 23-102-44.  

Organic pattern, reverse use.   Sample 16-176-44

Organic Jacquard Patterns



Piping with leather accents  ::  22-18-55 

Leather Accents



Tape 22-111-44Tape 22-119-44

Leather Accents
We love combining materials, creating 

contrasts, and crafting tactile experiences. 

Combining leather (or faux leather) with fabric 

is a very appealing yet technically challenging 

project. 

The Gerster development team has succeeded 

in combining these two very different materials 

in an attractive and exciting way. The result is a 

range of interesting products: decorative tapes, 

high-quality piping, custom carpet edging. And 

much more.   

Wir lieben es, Materialien zu kombinieren, 

Kontraste und haptische Erlebnisse zu schaffen. 

Die Kombination von Leder (oder Kunstleder) 

mit Stoff ist ein sehr reizvolles, aber technisch 

anspruchsvolles Projekt.

Dem Entwicklungsteam von Gerster ist es 

gelungen, diese beiden sehr unterschiedlichen 

Materialien auf attraktive und spannende Weise 

zu kombinieren. Das Ergebnis ist eine Reihe 

interessanter Produkte: Zierbänder, 

hochwertige Keder, maßgeschneiderte 

Teppichkanten. Und vieles mehr.



Woven decorative tape  22-177-44 Leather accents and textile details:  Tape 22-173-44

Crocheted tapes with round leather accents:  22-208-11 2,  22--210-11

Leather Accents



Gerster ideas in paper yarn  ::   Samples 24-05-11 

Paper Yarn Trimmings



In paper yarn or in paper yarn looking outdoor yarn   ::   Sample 24-05-11

From 5 to 21 cm long   ::   Samples 23-15-11 (10 cm)

Paper Yarn Trimmings
Paper yarn. Naturally. With a very special feel. 

And a look all its own. Processing this type of 

yarn requires a great deal of experience and 

specially adapted machinery.
For example, we process paper yarn using the 

crochet galon technique. 

You can see examples in the pictures. As an 

accent, we can also incorporate paper yarn 

into woven ribbons, twisted cords, or braided 

piping. Gerster also offers a plastic yarn 

suitable for outdoor use that looks very similar 

to classic paper yarn. 

Papiergarn. Natürlich. Mit einer ganz 

besonderen Haptik. Und einem eigenen Look. 

Die Verarbeitung erfordert viel Erfahrung und 

speziell angepasste Maschinen. Wir 

verarbeiten Papiergarn beispielsweise in der 

Häkelgalon-Technik. 

Beispiele dafür sehen Sie auf den Bildern. Als 

Akzent können wir Papiergarn auch in gewebte 

Bänder, gedrehte Kordeln oder geochtene 

Paspeln einarbeiten. Gerster bietet außerdem 

ein für den Außenbereich geeignetes 

Kunststoffgarn an, das dem klassischen 

Papiergarn sehr ähnlich sieht.



Beautiful details, light and airy character   ::   Sample 24-07-11 Color examples   ::   Samples 24-07-11 

Samples 24-05-11 Sample 23-15-11

Paper Yarn Trimmings

Bi-color Sample 24-06-11, 12 cm 



Gerster Crocheted Premium Tapes   ::   Samples 22-203-11

Premium Tapes



Impressive size. Sporty look. Sample 16-12-11Artisanal look. Machine-made. Sample 15-159-11

A very labor-intensive manufacturing process. Sample 18-10-11

Premium Tapes
Gerster. Since 1882. Our sample archive 

contains many beautiful, historic, and classic 

samples. We’ve reimagined some of these 

products. The result is a collection of stunning, 

high-quality, intricate designs. 

Some are crafted on vintage machines, while 

others have been adapted to modern 

production techniques. We can produce these 

designs in viscose. Or in polyester. And some 

designs are also available in performance 

outdoor acrylic. 

Gerster. Seit 1882. Unser Musterarchiv umfasst 

zahlreiche wunderschöne, historische, klassische 

Muster. Einige dieser Produkte haben wir neu 

interpretiert. Das Ergebnis ist eine Kollektion 

hoch-wertiger und aufwendig gestalteter 

Designs.

Einige werden auf Vintage-Maschinen gefertigt, 

während andere an moderne Produktions-

techniken angepasst wurden. Wir können diese 

Designs aus Viskose herstellen. Oder aus 

Polyester. Und einige Designs sind auch in 

Performance Outdoor-Acryl realisierbar.



Braiding and crocheting techniques. Sample 15-166-11 Fine Brush Motif: Sample 12-70-11  C Interesting Three-Dimensionality: Sample 10-113-44

Romantic Crocheting Idea: Sample 12-70-11  A Classical but also modern: Sample 15-49-11

Premium Tapes



Tassels and Tiebacks. Handmade by Gerster. 

Tassels and Tiebacks



Tieback 26-5Y-22  ::  Tassel 26-6X-22

Crocheted tape with tassels  26-8X-11 Key tassels  26-9X-22

Tassels and Tiebacks
Emotion is back. Textile details, textile 

accents. At Gerster Poland, machine-

manufactured semi-nished products from 

Gerster Biberach are transformed into 

handmade items crafted with a wealth of 

experience and expertise. For pillows. For 

curtains. For keys. For decorations. 

Gerster develops and produces items 

precisely according to your specications 

for material, design, color, and dimensions. 

Orders start at a minimum quantity of 60 

pieces. 

Emotion ist wieder da. Textile Details, textile 

Akzente. Bei Gerster Polen werden 

maschinell gefertigte Vorprodukte von 

Gerster Biberach mit viel Erfahrung und 

Fachwissen in handgefertigte Artikel 

verwandelt. Für Kissen. Für Vorhänge. Für 

Schlüssel. Für Dekorationen.

Gerster entwickelt und produziert Artikel 

ganz nach Ihren Vorgaben hinsichtlich 

Material, Design, Farbe und Maßen. Die 

Mindestbestellmenge beträgt 60 Stück.



Sample 21045 Sample 2961Sample 14046 Sample 14035

Sample 21036 Sample 21048 Sample 21046

Tassels and Tiebacks



Gerster Stair Ropes.  Individually developed and produced. 

Stair Ropes



Gerster Tiebacks

Detail of a 7 meters long Gerster Stair Rope Machine

Gerster Stair Rope Examples

Stair Ropes
Gerster stair ropes. There are very few 

companies left in Europe that can manufacture 

such ropes individually to customer 

specications. 

Thanks to its machinery and many years of 

experience, Gerster is able to manufacture 

ropes in thicknesses from 4 to 30 mm. 

Customized for you, starting from a minimum 

quantity of 50 meters: Dimensions, color, 

material. Indoor, outdoor, and even ame 

retardant.

Gerster-Treppenseile. Es gibt in Europa nur 

noch sehr wenige Unternehmen, die solche 

Seile individuell nach Kundenvorgaben 

herstellen können.

Dank seines Maschinenparks und seiner 

langjährigen Erfahrung ist Gerster in der Lage, 

Seile mit Durchmessern von 4 bis 30 mm 

herzustellen. Maßgeschneidert für Sie, bereits 

ab einer Mindestmenge von 50 Metern: 

Abmessungen, Farbe, Material. Für den Innen- 

und Außenbereich sowie sogar 

ammhemmend.



Viele Verarbeitungstechniken im Haus: Schnüre drehen, Häkeln, Weben, Flechten.

Tradition und Hightech. Vom traditionellen Häkeln bis zu Carbon-Geweben.

Wir liefern exibel, schnell und in hoher Qualität. Große oder geringere Mengen.

Hohe Kreativität. Mit eigenen Designern sowie exzellenten, erfahrenen Technikern.

Familiengeführt. 200 Mitarbeiter im Werk Biberach. 50 Mitarbeiter im Werk Polen. 

Riesiger Muster-Fundus von jederzeit auegbaren Designs. Großes Know-How. 

Many processing techniques inhouse: cords, 
twisting, crocheting, weaving, braiding.

Tradition and high-tech. From crochet to traditional 
machines up to carbon fabrics.

We deliver true to color, exible, fast and in constant 
high quality. Large or smaller quantities.

High creativity. With own and external designers as 
well as excellent, experienced technicians.

200 employees at the Biberach plant. 50 employees 
at the plant in Poland. 

Huge sample pool of products, ideas and designs. 
Extensive know-how and knowledge. 

Woven tape with (Your?!) company logo

Crocheted piping

Tassels, key tassels, tiebacks

Tapes, decorative or functional

Gerster in Biberach

About us  ::  Wer wir sind



Gustav Gerster GmbH & Co. KG
Memminger Strasse 18

D - 88400 Biberach / Riss
Germany

https://www.gerster.com/produkttyp/trimmings/
   www.gerster.com

 trimmings@gerster.com

Orders, Administration:
Tel.    +49-7351-586-137
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